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1 - Frame leg A x 1 2 - Frame leg B x 1 3 - Frame leg C x 2

4 - Frame leg D x 1 5 - Handle frame E x 1

7 - Mat with Cover x 1

6 - Handle frame F x 1

9 - Front cover x 1
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8 - Foot cover x 4

PL.  ZACHOWAĆ TE INSTRUKCJE DO UŻYTKU W PRZYSZŁOŚCI.
MONTAŻ: UWAGA! Trampolina może być montowana wyłącznie przez osobę dorosłą zgodnie z instrukcjami montażu. Należy sprawdzić przed pierwszym użyciem.  
Należy dopilnować, aby śruby oraz inne drobne części znajdowały się poza zasięgiem małych dzieci. Usunąć wszelkie elementy opakowania przed oddaniem zabawki dziecku.
UŻYCIE: UWAGA! Małe dzieci podczas zabawy nie są świadome niebezpieczeństwa lub ryzyka, dlatego konieczny jest nadzór odpowiedzialnej osoby dorosłej.   
Wyłącznie do użytku domowego. Maksymalna waga ciała: 18 kg. Produkt przeznaczony do użytku w pomieszczeniu oraz na dworze. Tylko jeden użytkownik. Ryzyko  
zderzenia. Wiek 12 miesięcy +. Należy upewnić się, że dziecko zawsze skacze na środku maty. Nie używać, gdy mata jest wilgotna. Nie pozostawiać trampoliny w   
wilgotnym lub wietrznym miejscu. Trampolinę może przenosić tylko osoba dorosła. Stawiać na otwartej, płaskiej i równej powierzchni. W przypadku zabawy na   
dworze, stawiać wyłącznie na trawie, w odległości nie mniejszej niż 2 m od konstrukcji takich jak płot, garaż, budynek, zwieszające się gałęzie drzew, linki na pranie lub  
przewody energetyczne. Nie używać trampoliny na powierzchni z betonu, asfaltu ani nad inną twardą powierzchnią. Nie używać w pobliżu innych konstrukcji, takich  
jak brodzik, huśtawka, zjeżdżalnia lub ścianka do wspinaczki. Trampolina nie została zaprojektowana do zakotwiczenia w jakikolwiek sposób lub wkopania w ziemię. 
W przypadku użytku w pomieszczeniach ustawić trampolinę z dala od mebli i innych przeszkód. Nie mody�kować trampoliny ani dodawać żadnych akcesoriów.   
Podczas skakania nie wolno jeść ani pić. Nie opuszczać trampoliny przez zeskok. Ograniczyć czas ciągłego użycia (wykonywać regularne przerwy). Upewnić się, że   
dzieci nie mają zbyt luźnych ubrań, które mogłyby zahaczyć o produkt (np. workowate kieszenie, kaptury lub biżuteria). Opróżnić kieszenie i dłonie    
przed rozpoczęciem skakania. Przed użyciem w pomieszczeniu zdjąć buty. W przypadku użytku na zewnątrz założyć buty. Nie pozwalać dziecku na robienie   
przewrotów lub innych wyczynów. Gdy produkt nie jest używany, należy przechowywać go w pomieszczeniu.
PIELĘGNACJA: Regularnie sprawdzać wszystkie mocowania i dokręcać w razie potrzeby, oraz sprawdzać, czy zawieszenie jest bezpieczne. Sprawdzać, czy elementy  
metalowe nie uległy korozji. Sprawdzać wszystkie osłony, wyściółkę i ostre krawędzie pod kątem uszkodzeń. Wymienić w razie potrzeby. Jeżeli doszło do uszkodzenia  
lub osłabienia konstrukcji, należy zaprzestać używania produktu. W wypadku usterki skontaktuj się z działem obsługi klienta. Nieprzestrzeganie podanych zaleceń   
może być przyczyną urazu.
HU.  AZ ÚTMUTATÓT TARTSA MEG KÉSŐBBI FELHASZNÁLÁSRA.
ÖSSZESZERELÉS: FIGYELMEZTETÉS! A trambulin összeszerelését felnőttnek kell végeznie. Tartsa be az összeszerelési utasításokat, majd az első használat előtt   
ellenőrizze a trambulint. Ügyeljen arra, hogy a csavarok és a kisméretű alkatrészek ne kerüljenek gyerekek kezébe. Távolítson el minden csomagoláshoz használt   
zsinórt, mielőtt odaadná gyermekének.
HASZNÁLAT: FIGYELMEZTETÉS! A �atal gyerekek játék közben nincsenek tudatában a potenciális veszélyeknek és kockázatoknak, ezért felelős felnőtt felügyeletére  
feltétlenül szükség van. Csak családi, otthoni használatra. Teherbíró képessége 18 kg. A szabadban vagy a szobában egyaránt használható. Egyszerre csak egy gyerek  
használhatja. Ütközésveszély. Életkor: 12 hónap +. Ügyeljen rá, hogy gyermeke mindig a matrac közepére ugorjon. Nedves állapotban ne használja a matracot. Ne   
hagyja kint a trambulint nedves és szeles időben. Ha szeretné áthelyezni a trambulint, azt mindig felnőtt végezze. Nyílt, vízszintes területen használja. Ha a szabadban  
van, olyan füves területen használja, amelyen legalább 2 m távolságra van minden épülettől vagy akadálytól, például kerítéstől, garázstól, háztól, kinyúló faágaktól,  
szárítókötelek től vagy elektromos vezetékektől. Ne használja a trambulint betonon, aszfalton vagy más kemény felületen. Ne használja olyan más eszközök közelében,  
mint például gyerekmedencék, hinták, csúszdák vagy mászókák. A trambulint tervezésénél fogva nem kell a talajba beásni vagy más módon lerögzíteni. Ha a szobában  
használja, bútoroktól és más akadályoktól távol állítsa fel. Ne módosítsa a trambulint, és ne szereljen rá kiegészítőket. Ne egyen és ne igyon ugrálás közben. Ne ugorjon  
a trambulinról a földre. Ne használja huzamosabb ideig a trambulint. (Rendszeresen tartson szünetet.) Ügyeljen arra, hogy a gyermekek ne viseljenek laza öltözéket,  
amely beakadhat a trambulinba; ilyenek lehetnek például a bő zsebek, kapucni vagy ékszer. Ugrálás előtt ürítse ki a zsebeit és a kezeit. Ha a szobában használja, vegye  
le a cipőjét. / Ha a szabadban használja, ne vegye le a cipőjét. Ne hagyja a gyereket bukfencezni vagy mutatványokat csinálni. Ha nem használja, tárolja a lakásban.
ÁPOLÁS: Rendszeresen ellenőrizzen minden rögzítést, szükség esetén szorítsa meg, és ellenőrizze, hogy a felfüggesztés biztonságos-e. Ellenőrizze, hogy a fém részek  
nem rozsdásodnak-e. Ellenőrizze a burkolatokat, béléseket és éles széleket, hogy nem sérültek-e, és szükség esetén cserélje ki őket. Ne használja tovább, ha gyengülést  
vagy törést fedez fel. Meghibásodás esetén vegye fel a kapcsolatot vevőszolgálatunkkal. Ezen óvintézkedések �gyelmen kívül hagyása sérüléshez vezethet.
CZ.  TENTO MANUÁL SI ULOŽTE PRO POZDĚJŠÍ POUŽITÍ.
SESTAVENÍ: VAROVÁNÍ! Trampolínu by měla sestavit dospělá osoba podle instrukcí uvedených v manuálu a poté před prvním použitím zkontrolovat. Zajistěte, aby   
šrouby a další malé součástky zůstaly mimo dosah malých dětí. Než výrobek dáte svému dítěti, odstraňte veškerý vázací materiál.
POUŽITÍ: VAROVÁNÍ! Malé děti si při hraní nemusejí uvědomovat potenciální nebezpečí a rizika. Proto je nutný dohled dospělé osoby. Pouze pro domácí použití. Max.  
váha uživatele 18 kg. Vhodné pro použití uvnitř i venku. Pouze pro jednoho uživatele. Riziko srážky. Věk 12 měsíců +. Zajistěte, aby dítě vždy skákalo uprostřed   
odrazové plochy. Nepoužívejte, pokud je odrazová plocha mokrá. Nenechávejte trampolínu ve vlhku nebo větru. Trampolínu může přemisťovat pouze dospělá osoba.  
Používejte ve volném rovném prostoru. Při použití venku používejte na trávníku ve vzdálenosti alespoň 2 m od budov nebo překážek, jako jsou plot, garáž, dům, větve,  
šňůry k sušení prádla nebo elektrické dráty. Nepoužívejte trampolínu na betonu, asfaltu nebo jiném tvrdém povrchu. Nepoužívejte v blízkosti jiných zařízení, jako jsou  
dětské bazény, houpačky, skluzavky nebo prolézačky. Trampolína není navržena k ukotvení ani zapuštění do země. Při použití uvnitř používejte v bezpečné vzdálenosti  
od nábytku a jiných překážek. Trampolína se nesmí upravovat a nesmí se k ní přidávat doplňky. Při skákání nejezte a nepijte. Neopouštějte trampolínu vyskočením.   
Omezte dobu soustavného používání (dělejte pravidelné přestávky). Ujistěte se, že děti na sobě nemají volné oblečení, které by se mohlo o zařízení zachytit, např.   
volné kapsy, kapuce nebo šperky. Před skákáním si vyprázdněte kapsy a neskákejte s předměty v rukou. Při použití uvnitř skákejte bez bot / Při použití venku skákejte 
v botách. Nedovolte dětem dělat salta nebo jiné triky. Uchovávat v interiérech pokud se nepoužívá.
ÚDRŽBA: Pravidelně kontrolujte všechny spoje a v případě potřeby je utáhněte. Kontrolujte, že záchytný systém je bezpečný. Ověřte, že kovové části nekorodují.   
Kontrolujte, zda kryty, vycpávky či ostré hrany nevykazují poškození, a v případě potřeby je vyměňte. Pokud se objeví oslabení nebo praskliny, přestaňte výrobek   
používat. V případě závady se obraťte na naše Oddělení klientského servisu. Nedodržení těchto zásad bezpečnosti může vést ke zranění.
SK.  TIETO POKYNY SI USCHOVAJTE PRE PRÍPAD BUDÚCEHO POUŽITIA.
MONTÁŽ: VAROVANIE! Trampolínu môže zmontovať len dospelá osoba podľa pokynov a potom je potrebné trampolínu pred jej prvým použitím skontrolovať.   
Skontrolujte, či sú skrutky a malé časti mimo dosahu malých detí. Odstráňte všetky baliace pásky predtým, ako dáte trampolínu svojmu dieťaťu.
POUŽITIE: VAROVANIE! Malé deti, ktoré sa hrajú, si neuvedomujú potenciálne nebezpečenstvá, preto je nevyhnutný dohľad zodpovednej dospelej osoby. Len na   
domáce použitie. Maximálna hmotnosť používateľa 18kg. Vhodné na používanie v interiéri ako aj v exteriéri. Len na použitie jedným používateľom. Hrozí   
nebezpečenstvo zrážky. Vek 12 mesiacov +. Zabezpečte, aby vaše dieťa vždy skákalo v strede podložky. Podložku nepoužívajte, ak je mokrá. Trampolínu nevystavujte  
vlhku a vetru. Trampolínu môže prenášať len dospelá osoba. Používajte na otvorenom rovnom a plochom mieste. Ak trampolínu používate v exteriéri, používajte ju na  
trávnatej ploche minimálne 2 m od akejkoľvek budovy alebo prekážky, akými sú plot, garáž, dom, previsnuté konáre, šnúry na sušenie bielizne alebo elektrické drôty.  
Trampolínu nepoužívajte na betóne, asfalte ani žiadnom inom tvrdom povrchu. Nepoužívajte ju v blízkosti iných inštalácií, ako sú detské bazény, hojdačky, šmýkačky  
alebo preliezačky. Trampolína nie je konštruovaná tak, aby sa akýmkoľvek spôsobom ukotvila alebo zakopala do zeme. Ak trampolínu používate v interiéri, používajte  
ju ďalej od nábytku a iných prekážok. Túto trampolínu žiadnym spôsobom neupravujte a nepridávajte k nej žiadne príslušenstvo. Počas skákania nejedzte ani nepite. 
Z trampolíny neschádzajte tak, že z nej skočíte dole. Obmedzte čas nepretržitého používania (robte pravidelné prestávky). Zabezpečte, aby dieťa na sebe nemalo voľné  
oblečenie, ktoré by sa mohlo zachytiť do zariadenia, napr. veľké vrecká, kapucne alebo šperky. Pred skákaním si vyprázdnite vrecká a ruky. Ak trampolínu používate v  
interiéri, vyzujte sa. / Ak trampolínu používate v exteriéri, obujte sa. Nedovoľte svojmu dieťaťu, aby robilo kotrmelce alebo akrobatické kúsky. Uschovávajte vo vnútri,  
ak  sa nepoužíva.
STAROSTLIVOSŤ: Pravidelne kontrolujte všetky upevňovacie časti, v prípade potreby ich utiahnite, a kontrolujte, či je závesný systém bezpečný. Skontrolujte, či na   
kovových častiach nie sú znaky korózie. Skontrolujte všetky kryty, výplne a ostré okraje, či nie sú poškodené, a v prípade potreby ich vymeňte. Ak zistíte oslabenie   
alebo nájdete zlomenú časť, trampolínu ďalej nepoužívajte. V prípade poruchy kontaktujte naše oddelenie zákazníckych služieb. Nedodržanie týchto bezpečnostných  
opatrení môže spôsobiť zranenie.
TR.  BU TALIMATLARI, ILERIDE BAKMAK ÜZERE SAKLAYIN.
MONTAJ: DİKKAT! Trambolin bir yetişkin tarafından talimata uygun şekilde monte edilmeli ve ilk kullanımdan önce kontrol edilmelidir. Vidalar ve küçük parçalar   
çocukların ulaşamayacağı yerlerde tutulmalıdır. Çocuğunuza vermeden önce tüm ambalaj bağlarını çıkartın.
KULLANIM: DİKKAT! Küçük çocuklar oyun oynadıkları sırada olası tehlikeleri farkında olmayacaklarından yetişkinlerin gözetiminde olmalıdır. Yalnızca aile evlerinde   
kullanım içindir. Maksimum ağırlık 18 kg. İç ve dış mekanlarda kullanıma uygundur. Sadece bir kullanıcı. Çarpışma tehlikesi. 12 ay + arası. Çocuğunuzun daima ortada  
zıpladığından emin olunuz. Matı ıslakken kullanmayınız. Trambolini ıslak veya rüzgarlı durumda terk etmeyiniz. Trambolinin yerini ancak bir yetişkin değiştirebilir. Açık  
ve düz bir alanda kullanılmalıdır. Dışarıdayken çit, garaj, ev, sarkan dallar, çamaşır telleri veya elektrik telleri gibi yapı veya engellerin en az 2 m uzağında ve çim   
üzerinde kullanılmalıdır. Trambolini beton, asfalt veya diğer sert zeminler üzerinde kullanmayınız. Çocuk havuzu, salıncak, kaydırak veya tırmanma kafesi gibi diğer   
kurulumlarla aynı alanda kullanmayınız. Trambolin bu şekilde sabitlenmek veya yere gömülmek için tasarlanmamıştır. İç mekandaysanız mobilya ve diğer engellerden  
uzakta kullanın. Bu tramboline hiçbir modi�kasyon uygulanmamalı ve aksesuar eklenmemelidir. Zıplarken bir şey yemeyin ve içmeyin. Zıplayarak terk etmeyin. Sürekli  
kullanım süresini kısıtlayın (düzenli molalar verin). Çocuklar ürüne takılmamaları için sarkan cepleri veya kapüşonları olan bol giysiler giymemeli veya takı takmamalıdır  
Zıplamadan önce cepler ve eller boş olmalıdır. İç mekanda ayakkabısız kullanın / Dış mekanda ayakkabılı kullanın. Çocuğunuzun takla atmasına veya benzeri hareketler  
yapmasına izin vermeyin. Kullanılmadığı zamanlarda içeride tutun.
BAKIM: Tüm bağlantıları düzenli olarak kontrol edin ve gerekirse sıkıştırın ve askı sisteminin güvenli olduğundan emin olun. Metal kısımlarda aşınma olup olmadığını  
kontrol edin. Bütün kaplama, dolgu maddesi ve keskin kenarları kusurlara karşı kontrol edin ve gerektiğinde değiştirin. Bir zayı�ama veya kırık bulunması durumunda  
kullanmaya devam etmeyin. Arıza durumunda Müşteri Hizmetleri Bölümümüze danışın. Önlemlere uygun hareket edilmemesi, yaralanmalara neden olabilir.
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1: Select area.
Lay the frame out on the
floor - refer to parts list.
Critical: Check square holes 
and round holes are
positioned as shown.

B. A.

C.C.

D.

• WARNING! The trampoline shall be assembled by an adult in accordance 
with the assembly instructions and thereafter checked before �rst use.
• Ensure bolts and small components are kept out of reach of young children.
• For family domestic use only. 
• Maximum user weight 18kg. 
• Suitable for indoor or outdoor use.
• Age 12m+.
• Do not use the mat when it is wet.
• Do not leave the trampoline in wet or windy conditions.
• When indoors use without shoes / When outdoors use with shoes.
• No modi�cations should be carried out to this trampoline and no 
accessories should be added.
• Store indoors when not in use. 

• Remove all packaging ties before giving to your child.
• Make sure that the hook-and-loop fasteners are closed correctly during 
use of the trampoline.
• Check all �xings regularly, tighten if necessary, and check that the 
suspension system is secure. 
• Check metal sections for signs of corrosion and sharp edges.         
• Check all coverings and padding for defects.
• Discontinue use if weakening or breakage found. Contact our Customer 
Services Department in the event of a failure.  
• Failure to comply with these precautions may result in injury.

WARNING:  Safety Information

WARNING: General Safety WARNING: Before Use

WARNING: Positioning

• Trampoline only to be moved by an adult.
• Use in an open �at level area. If outside, use on grassed area at least 2m 
away from any structure or obstruction such as  a fence, garage, house, 
overhanging branches, laundry lines or electrical wires.
• Do not use the use the trampoline on concrete, asphalt or any other hard 
surface.
• Do not use in the same proximity of other installations such as paddling 
pools, swings, slides or climbing frames.
• Trampoline not designed to be anchored in any such way or buried into 
the ground.
• If indoors, use away from furniture and other obstacles.

WARNING: During Use
• WARNING! Young children in play are unaware of potential dangers and 
hazards, therefore responsible adult supervision is essential.
• Only one user. Collision hazard.
• Ensure your child always jumps in the middle of the mat.
• Do not eat or drink whilst jumping. 
• Do not exit by a jump. 
• Limit the time of continuous useage (make regular stops).
• Ensure children are not wearing loose clothing that could snag on the 
equipment, such as baggy pockets, hoods or jewellery.  
• Empty pockets and hands before jumping.
• Do not allow your child to attempt somersaults or stunts.

PT.  GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES PARA CONSULTA FUTURA.
MONTAGEM: AVISO! O trampolim deve ser montado por um adulto, de acordo com as instruções de montagem, e a montagem veri�cada antes da primeira utilização.  
Certi�que-se de que os parafusos e outros componentes de pequena dimensão são mantidos fora do alcance das crianças de tenra idade. Retire todas as partes da  
embalagem antes de dar este produto a uma criança.
UTILIZAÇÃO: ¡AVISO! Quando brincam, as crianças pequenas não se apercebem de potenciais perigos, pelo que é essencial a supervisão de um adulto responsável.  
Apenas para uso doméstico familiar. Peso máximo do utilizador: 18 kg. Indicado para utilização em espaços interiores e exteriores. Para uso por um utilizador apenas.  
Perigo de colisão. Idade 12 meses +. Certi�que-se de que a criança salta sempre na parte central do trampolim. O tapete do trampolim não deve ser utilizado caso esteja  
húmido. Não deixe o trampolim exposto à chuva ou ao vento. O trampolim só deve ser transportado por um adulto. Utilizar numa área aberta e plana. No exterior,   
utilizar o trampolim numa área relvada, pelo menos a 2 m de distância de qualquer estrutura ou obstáculo, como uma cerca, uma garagem, uma casa, ramos de árvores  
ou arbustos, estendais ou �os elétricos. Não utilize o trampolim sobre cimento, asfalto ou qualquer outra superfície dura. Não utilize o trampolim nas proximidades de  
outras instalações como, por exemplo, piscinas insu�áveis, baloiços, escorregas ou estruturas de escalada. O trampolim não foi concebido para ser �xado a uma   
superfície ou enterrado no chão. Em espaços interiores, afaste o trampolim de peças de mobiliário e outros obstáculos. Não devem ser feitas quaisquer modi�cações ao  
trampolim nem adicionado qualquer tipo de acessório. As crianças não devem comer nem beber quando estiverem a saltar no trampolim. Não sair do trampolim com  
um salto. Limite o tempo de utilização contínua (é aconselhável fazer paragens regulares). Assegure-se de que as crianças não estão vestidas com roupas largas que  
possam �car presas no equipamento, como peças de vestuário com bolsos largos, capuzes ou bijuteria. Os bolsos e as mãos das crianças devem estar livres de qualquer  
objeto antes de saltarem no trampolim. Em espaços interiores, o trampolim deve ser utilizado sem sapatos / Em espaços exteriores, deve ser utilizado com sapatos. Não  
deixe a criança dar cambalhotas ou fazer acrobacias no trampolim. Guarde num espaço abrigado quando não estiver a utilizar.
MANUTENÇÃO: Veri�que regularmente todos os elementos de �xação, apertando-os se necessário, e veri�que se o sistema de suspensão está seguro. Veri�que a   
existência de sinais de corrosão nas secções metálicas. Veri�que se as coberturas, os elementos acolchoados e as arestas a�adas apresentam defeitos e substitua-os  
sempre que necessário. Interrompa a utilização se detetar quebras ou enfraquecimento na estrutura. Contacte o nosso Departamento de Assistência ao Cliente em caso  
de falha. O não cumprimento destas precauções pode resultar em ferimentos.
SE.  BEHÅLL INSTRUKTIONERNA FÖR FRAMTIDA BRUK.
MONTERING: VARNING! Studsmattan ska monteras ihop av en vuxen enligt monteringsanvisningarna och därefter kontrolleras före första använd ningen. Se till att  
bultar och smådelar förvaras utom räckhåll för små barn. Ta bort alla snören från emballaget innan du ger produkten till ditt barn.
ANVÄNDNING: VARNING! Små barn som leker är inte medvetna om potentiella risker och faror. Därför måste lek övervakas av en kompetent vuxen. Endast för   
hemmabruk. Maxvikt på användare 18 kg. Kan användas både inomhus och utomhus. Endast en användare. Risk för kollision. Åldrarna 12 månader +. Se till att ditt barn  
alltid hoppar i mitten av mattan. Använd inte mattan när den är våt. Lämna inte studsmattan ute under våta eller blåsiga förhållanden. Studsmattan får endast �yttas av  
en vuxen. Placera på en öppen, plan plats. Om produkten används utomhus ska den ställas på ett gräsbelagt område minst 2 meter från staket, garage, hus, överhän 
gande grenar, tvättlinor eller elledningar. Använd inte studsmattan på betong, asfalt eller något annat hårt underlag. Får ej användas i närheten av andra leksaker som  
t.ex. plaskdammar, gungor, rutschbanor eller klätterställningar. Studsmattan är inte avsedd att förankras i marken på något sätt ej heller grävas ner i marken. Vid bruk  
inomhus, ska den används på behörigt avstånd från möbler och andra hinder. Inga ändringar får göras på denna studsmatta och inga tillbehör får läggas till. Det är  
förbjudet att äta eller dricka medan man hoppar. Hoppa inte av studsmattan. Begränsa tiden för kontinuerlig användning (ta regelbundet paus). Se till att barn inte bär  
löst sittande kläder som kan fastna i utrustningen, som t.ex. stora �ckor, huvor eller smycken. Töm �ckor och händer innan du hoppar. Vid bruk inomhus får inte skor  
användas/vid bruk utomhus ska skor användas. Låt inte ditt barn göra volter eller andra trick på produkten. Förvara produkten inomhus när den inte används.
SKÖTSEL: Kontrollera alla fogar regelbundet, skruva åt vid behov, och se till att �ädringssystemet sitter säkert. Kontrollera om det uppstått frätning eller rost på   
metalldelarna. Kontrollera alla överdrag, all vaddering och alla vassa kanter och se om det uppstått defekter och byt ut vid behov. Får ej användas vid upptäckt av   
försvagning eller brott. Kontakta vår kundtjänstavdelning om produkten skulle gå sönder. Underlåtelse att följa dessa försiktighetsåtgärder kan orsaka skada.
DK.  GEM DENNE VEJLEDNING TIL SENERE BRUG.
SAMLING: ADVARSEL! Trampolinen skal samles af en voksen i henhold til vejledningen og den skal tjekkes inden den bruges første gang. Bolte og små dele skal holdes  
uden for børns rækkevidde. Fjern al indpakning inden du giver den til dit barn.
BRUG: ADVARSEL! Små børn, der leger, er ikke opmærksomme på mulige farer og derfor skal der være en ansvarlig voksen, der holder opsyn. Kun til brug i private hjem
Maksimal brugervægt 18 kg. Egnet til brug både indendørs og udendørs. Kun til en person ad gangen. Sammenstødsfare. Fra 12 måneder +. Vær sikker på at dit barn  
altid hopper midt på måtten. Du må ikke bruge måtten, når den er våd. Trampolinen må ikke stå ude i blæse- eller regn-vejr. Trampolinen må kun �yttes af   
en voksen. Bruges på en jævn over�ade i et åbent område. Hvis den bruges udendørs, skal den bruges på en græsplæne mindst 2 meter fra bygninger eller   
forhindringer som for eksempel hegn, garager, huse, overhængende grene, tøjsnore eller elektriske ledninger. Trampolinen må ikke bruges på beton, asfalt eller nogen  
anden hård over�ade. Må ikke bruges i nærheden af soppebassiner, gynger, rutsjebaner eller klatrestativer. Trampolinen er ikke designet til at være forankret på    
nogen måde eller til at være gravet ned. Hvis den bruges indendørs, skal den stå væk fra møbler eller andre forhindringer. Trampolinen må ikke ændres på nogen måde  
og der må ikke tilføjes noget ekstra udstyr. Der må ikke spises eller drikkes mens der hoppes. Man må ikke hoppe af trampolinen. Begræns tidsrummet den bruges (hold  
regelmæssige pauser. Vær sikker på at børn ikke har løst tøj på, som kan sætte sig fast, for eksempel store lommer, hætter eller smykker. Tøm lommer og hænder inden  
der hoppes. Tag skoene af hvis den bruges indendørs / Behold skoene på hvis den bruges udendørs. Lad ikke dit barn forsøge at lave kolbøtter eller stunts. Opbevares  
indendørs, når produktet ikke er i brug.
VEDLIGEHOLDELSE: Tjek alle bolte og møtrikker regelmæssigt, stram dem hvis det er nødvendigt og tjek at a�edringssystemet er i orden. Tjek metaldele for tegn på  
korrosion. Tjek alle dækkener, polstring og skarpe kanter og udskift dem når det er nødvendigt. Hold op med at bruge den, hvis der �ndes nogen svage punkter eller  
noget, der er gået i stykker. Kontakt vores kundeservice afdeling hvis, der er noget, der er gået i stykker. Hvis du ikke overholder disse forholdsregler kan der 
forekomme skader.
NO.  TA VARE PÅ BRUKSANVISNINGEN FOR SENERE BRUK.
MONTERING: ADVARSEL! Trampolinen skal monteres av en voksen i henhold til monteringsanvisningen og deretter kontrolleres før første gangs bruk. Sørg for at bolter  
og små komponenter holdes utilgjengelig for små barn. Fjern all emballasje før du gir produktet til et barn.
BRUK: ADVARSEL! Små barn som leker, er ikke klar over potensielle risikoer og farer. Derfor er det svært viktig at en voksen alltid holder øye med barna. Kun til   
hjemmebruk. Maksimum brukervekt 18kg. Egnet for både innendørs og utendørs bruk. Bare en bruker. Kollisjonsfare. 12 måneder +. Sikre at barnet alltid hopper på  
midten av matten. Ikke bruk matten når den er våt. Ikke la trampolinen stå ute i våte eller vindfulle forhold. Trampolinen må bare �yttes av en voksen. Brukes kun på  
åpne, �ate områder. Utendørs bør produktet brukes på et område med gress minst 2 m unna hindre som et gjerde, en garasje, et hus, overhengende greiner, tørkesnor 
er eller elektriske kabler. Ikke bruk bruk trampolinen på betong, asfalt eller andre harde underlag. Må ikke brukes i samme nærhet til andre installasjoner som   
plaskebasseng, husker, sklier eller klatrestativer. Trampolinen er ikke utformet for å være forankret på en slik måte eller graves ned i bakken. Hvis innendørs, bruk adskilt  
fra møbler og andre hindringer. Ingen endringer må utføres på denne trampolinen og ingen tilbehør må legges til. Ikke spis eller drikk under hopping. Ikke hopp av.  
Begrense tiden av kontinuerlig bruk (foreta regelmessige opphold). Sørg for at barn ikke bruker løse klær som kan henge seg opp i utstyret, for eksempel store lommer,  
hetter eller smykker. Tøm lommer og hender før du hopper. Når innendørs bruk uten sko / når utendørs bruk med sko. Ikke la barnet forsøke seg på saltoer eller andre  
vågale triks. Må lagres innendørs når det ikke er i bruk.
VEDLIKEHOLD: Kontroller alle festepunkter med jevne mellomrom, skru til om nødvendig, og sørg for at opphengssystemet er sikkert. Kontroller metalldeler for tegn  
på korrosjon. Sjekk all kledning, polstring og skarpe kanter for feil og skift ut når det er nødvendig. Avbryt bruken ved tegn på svakheter eller svikt. Kontakt kundeser 
vice ved svikt. Brudd på disse forholdsreglene kan føre til skade.
FI.  SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET TULEVAA TARVETTA VARTEN.
KOKOAMINEN: VAROITUS! Trampoliinin kokoajan on oltava aikuinen, ja hänen on noudatettava kokoamisohjeita ja tarkastettava trampoliini ennen ensimmäistä   
käyttökertaa. Varmista, että pultit ja pienet osat ovat poissa pienten lasten ulottuvilta. Poista kaikki pakkauksen siteet ennen kuin annat tuotteen lapselle.
KÄYTTÖ: VAROITUS! Pienet lapset eivät leikkiessään ole tietoisia mahdollisista vaaroista. Sen vuoksi aikuisten vastuullinen valvonta on välttämätöntä. Vain perheen  
kotikäyttöön. Käyttäjän enimmäispaino 18kg. Soveltuu sisä- tai ulkokäyttöön. Vain yksi käyttäjä kerrallaan. Törmäysvaara. ikä 12 kuukautta + . Varmista, että lapsi hyppii  
aina trampoliinin keskellä. Älä käytä märkää trampoliinia. Älä jätä trampoliinia märkiin tai tuulisiin olosuhteisiin. Vain aikuinen saa siirtää trampoliinin. Käytä avoimessa 
ja tasaisessa paikassa. Ulkona käytettäessä sijoitettava nurmikolle vähintään kahden metrin päähän rakennuksista tai muista esteistä, kuten aidasta, autotallista, talosta,  
riippuvista oksista, pyykkinaruista ja sähköjohdoista. Älä käytä trampoliinia betonin, asfaltin tai muun kovan alustan päällä. Älä käytä muiden rakennelmien, kuten   
kahluualtaiden, keinujen tai kiipeilytelineiden, läheisyydessä. Trampoliini ei ole suunniteltu millään tavalla kiinnitettäväksi tai maahan haudattavaksi. Älä käytä   
sisätiloissa huonekalujen tai muiden esteiden läheisyydessä. Tätä trampoliinia ei pidä muokata millään tavalla, eikä siihen pidä asentaa lisäosia. Älä syö tai juo hyppimis 
en aikana. Älä poistu trampoliinilta hyppäämällä. Rajoita jatkuvakestoista käyttöä (pidä säännöllisiä taukoja). Varmista, ettei lapsilla ole löysiä vaatteita, jotka voivat   
tarttua laitteeseen, kuten pussimaiset taskut, huput tai korut. Tyhjennä taskut ja kädet ennen hyppimistä. Käytä sisätiloissa ilman kenkiä / Käytä ulkotiloissa kengät   
jalassa. Älä anna lapsen tehdä voltteja tai muita temppuja. Säilytä käyttöjen välillä sisällä.
HUOLTO: Tarkasta säännöllisesti kaikki kiinnitykset, kiristä tarvittaessa, ja varmista, että jousitusjärjestelmä on kunnossa. Tarkasta, ettei metalliosissa ole ruostetta.   
Tarkasta, ettei päällysteissä, pehmusteissa tai terävissä reunoissa ole vikoja, ja vaihda tarvittaessa. Lopeta käyttö, jos tuotteesta löytyy heikko tai viallinen osa. Jos tuote 
ei toimi kunnolla, ota yhteyttä asiakaspalveluun. Näiden varotoimenpiteiden noudattamatta jättäminen voi johtaa loukkaantumiseen.
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B. A.

C.C.

D.

2: Assembly - 
Parts: A,B,C x 2 and D
Insert frame legs only through the elastic loops in the mat as shown. 
Critical: Ensure frame legs (A & B) have been inserted through the opening on
the top of the mat.

E.
F.

B. A.

3: Assembly - 
Parts: E and F
Components: B x 2
Turn the bounce mat over
Insert frame handles E & F
into top of frame leg (A&B).

NOTE:
It is advised that the lower 
section is secured first.

Insert bolt (B x 2) through 
handle (E) and then through 
handle (F). Fasten frames 
together with the washer and 
dome nut from bolt (B). 

LOOSELY FASTEN THE 
NUTS AT THIS STAGE.

(B)
(B)

B. A.

FR.  CONSERVEZ CETTE NOTICE POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.
MONTAGE : AVERTISSEMENTS Le montage du trampoline doit être e�ectué par un adulte, conformément à la notice de montage, puis véri�é avant la première   
utilisation. Véri�ez que les boulons et petites pièces sont hors de portée des jeunes enfants. Retirez tout l’emballage avant de donner le jeu à votre enfant.
UTILISATION: AVERTISSEMENTS Les jeunes enfants sont inconscients des dangers et risques potentiels pendant le jeu. La surveillance d'un adulte est donc essentielle.  
À usage familial uniquement. Poids maximum de l'utilisateurnbsp: 18kg. Peut être utilisé à l'intérieur comme à l'extérieur. Un seul utilisateur. Risque de collision. 12  mois +. 
Véri�ez que vos enfants sautent toujours bien au centre de la toile. N'utilisez pas la toile lorsqu'elle est mouillée. Ne laissez pas le trampoline dans un endroit humide ou 
exposé au vent. Le trampoline doit être déplacé par un adulte uniquement. Installez le trampoline sur une surface plane. À l’extérieur, placez-le sur l’herbe, à une distance 
d'au moins 2 mètres des clôtures, garages, bâtiments, branches d'arbres, cordes à linge, �ls électriques. Ne pas utiliser le trampoline sur le ciment, l'asphalte ou toute autre 
surface dure. Ne pas utiliser à proximité d'autres installations telles que pataugeoires, balançoires, toboggans ou portiques. Trampoline non conçu pour être �xé d'une 
quelconque manière ou enterré dans le sol. À l'intérieur, utilisez-le loin des meubles et autres obstacles. N'apportez aucune modi�cation ni n'ajoutez aucun accessoire à ce 
trampoline. Ne pas manger ou boire en sautant dessus. Ne pas en sortir en sautant. Limiter le temps d'utilisation continue (faire des pauses régulièrement). Véri�ez que votre 
enfant ne porte ni vêtements amples (grandes poches, capuches) ni bijoux qui pourraient s’accrocher dans l’équipement. Videz les poches et les mains avant de sauter. À 
utiliser sans chaussures à l'intérieur / avec des chaussures à l'extérieur. Ne laissez pas votre enfant faire des sauts périlleux ou des acrobaties. Une fois l'usage terminé, 
entreposez ce produit à l'abri des intempéries.
PRÉCAUTIONS: Inspectez les �xations régulièrement en les resserrant si nécessaire et véri�ez que le système de suspension est en bon état. Véri�ez que les parties 
métalliques ne présentent aucun signe de corrosion. Véri�ez que les revêtements, le rembourrage et les coins pointus sont en bon état et remplacez-les  si nécessaire. 
Arrêtez d'utiliser le trampoline au moindre signe d'usure ou d'endommagement. Contactez notre Service Clientèle en cas de problème. Le non-respect  de ces précautions 
risque d’entraîner des accidents.
DE.  ANLEITUNG SORGFÄLTIG AUFBEWAHREN.
MONTAGE: WARNUNG! Das Trampolin muss von einem Erwachsenen gemäß der Anleitung zusammengebaut werden und vor der ersten Benutzung noch einmal auf  
Sicherheit geprüft werden. Schrauben und kleine Bestandteile von Babys und Kleinkindern fernhalten. Entfernen Sie die komplette Verpackung, bevor Sie Ihr Kind das  
Produkt benutzen lassen.
BENUTZUNG: WARNUNG! Kleine Kinder sind sich möglicher Gefahren nicht bewusst und müssen deshalb immer von Erwachsenen beaufsichtigt werden. Nur für den  
Privatgebrauch. Benutzer-Höchstgewicht: 18kg. Geeignet für die Aufstellung in der Wohnung und im Freien. Nur ein Benutzer erlaubt. Zusammenstoßgefahr. Alter:  
12 Monate +. Achten Sie darauf, dass Ihr Kind immer in der Mitte der Trampolinmatte hüpft. Trampolin nicht benutzen, wenn die Matte feucht ist. Trampolin nicht in feuchter 
oder windiger Umgebung stehen lassen. Trampolin darf nur von einem Erwachsenen getragen oder verschoben werden. In einer geräumigen Umgebung ohne Hindernisse 
auf �achem Boden benutzen. Stellen Sie das Trampolin im Freien auf einer Rasen�äche auf. Achten Sie darauf einen Abstand von mindestens zwei Metern zu Hindernissen 
wie Zäunen, Garage, Haus, überhängenden Ästen, Wäscheleinen oder Stromleitungen einzuhalten. Trampolin nicht auf Beton, Asphalt oder  anderen Hart�ächen benutzen. 
Nicht in der Nähe von anderen Geräten und Gartenartikeln, zum Beispiel Kinderplanschbecken, Schaukeln oder Klettergerüsten, benutzen. Trampolin ist nicht für das 
Verankern oder Eingraben im Boden geeignet. Im Haus in ausreichender Entfernung zu Möbeln und anderen, möglicher weise im  Weg stehenden Objekten aufstellen. 
Keine Veränderungen am Trampolin vornehmen und keine Zubehörteile am Trampolin anbringen! Essen und Trinken während des Hüpfens untersagt! Nicht von dem 
Trampolin herunterhüpfen! Begrenzen Sie den Benutzungszeitraum (achten Sie auf regelmäßige Pausen). Sorgen Sie dafür, dass Kinder keine lose Kleidung – wie große 
Taschen, Kapuzen oder Schmuck – tragen, die sich am Gestell verhaken könnten. Leeren Sie die Taschen der Kinder aus, bevor sie loshüpfen. Kinder sollten nichts in den 
Händen halten. Benutzung in der Wohnung ohne Schuhe/Benutzung im Freien mit Schuhen. Lassen Sie Ihr Kind keine Saltos oder andere Kunststücke ausprobieren. Bitte im 
Haus aufbewahren, wenn es nicht benutzt wird. 
PFLEGE: Überprüfen Sie alle Verbindungen regelmäßig und ziehen Sie sie bei Bedarf nach. Kontrollieren Sie die Sicherheit des Aufhängungssystems. Kontrollieren Sie  
die Metallteile auf Rost. Prüfen Sie alle Bezüge, Polsterungen und scharfen Kanten auf Mängel und ersetzen Sie diese, falls notwendig. Nie weiterverwenden, wenn Sie  
Materialermüdungen oder gebrochene Teile entdecken. Bitte wenden Sie sich bei Fehlern an den Kundendienst. Werden diese Vorsichtsmaßnahmen nicht   
eingehalten, kann es zu Verletzungen kommen.
NL.  BEWAAR DEZE INSTRUCTIES ZODAT U DEZE LATER NOGMAALS KUNT RAADPLEGEN.
MONTAGE: WAARSCHUWING! De trampoline moet door een volwassene worden gemonteerd volgens de montage-instructies en moet daarna voor voor het eerste  
gebruik worden gecontroleerd. Zorg ervoor dat bouten en kleine onderdelen buiten het bereik van kinderen blijven. Verwijder alle verpakkingsstrips alvorens u het  
product aan uw kind geeft.
GEBRUIK: WAARSCHUWING! Jonge kinderen die spelen zijn zich niet bewust van gevaren. Daarom is toezicht van een verantwoordelijke volwassene belangrijk. Alleen  
voor gebruik rond het huis. Maximumgewicht 18kg. Geschikt voor binnen en buiten. Slechts één gebruiker. Botsinggevaar. Leeftijd12 maanden +. Zorg ervoor dat uw  
kind altijd in het midden van de trampoline springt. Gebruik de trampolinemat niet wanneer die nat is. Laat de trampoline niet in natte of winderige weersomstan  
digheden staan. De trampoline dient door een volwassene te worden verplaatst. Gebruik op een open en vlakke plek. Kies bij gebruik buiten een grasveld op minimaal 2 
meter afstand van obstakels of constructies zoals hekken, garages, huizen, overhangende takken, waslijnen of elektrische kabels. De trampoline niet gebruiken op een 
betonnen, asfalt of enige andere harde ondergrond. De trampoline niet gebruiken in directe nabijheid van andere installaties zoals pierenbadjes, schommels, glijbanen of 
klimrekken. De trampoline is niet ontworpen om op enige wijze ergens aan vast te maken of begraven te worden in de grond. Bij gebruik binnenshuis de trampoline niet 
gebruiken in de buurt van meubels en andere obstakels. De trampoline niet op enige wijze aanpassen en geen accessoires toevoegen. Niet eten of drinken onder het 
springen. Niet eten of drinken onder het springen. Beperk continu gebruik (stop regelmatig) Zorg ervoor dat kinderen geen losse kleding dragen die zou kunnen blijven 
hangen aan de apparatuur, zoals wijde zakken, capuchons of sieraden. Zakken legen voor het springen en met lege handen springen. Bij gebruik binnenshuis, schoenen uit. 
Bij gebruik buitenshuis, schoenen aan. Laat uw kind geen salto’s of stunts proberen op dit product. Binnen opslaan wanneer niet in gebruik.
ONDERHOUD: Controleer regelmatig alle bevestigingen, draai ze eventueel aan en controleer of het veersysteem veilig is. Controleer de metalen delen op roest.
Controleer alle hoezen, stootkussens en scherpe randen op gebreken en vervang indien nodig. Niet langer gebruiken wanneer de constructie verzwakt of beschadigd  
is. Neem contact op met onze klantenservice wanneer er problemen optreden. Houdt u zich aan de voorschriften om letsel te voorkomen.
IT.  CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI PER RIFERIMENTO FUTURO.
MONTAGGIO: ATTENZIONE! Il trampolino deve essere assemblato da un adulto seguendo le istruzioni di montaggio e successivamente controllato prima dell'uso.   
Tenere bulloni e parti di piccole dimensioni lontano dalla portata dei bambini. Togliere tutti i lacci d’imballaggio prima della consegna al bambino.
USO: ATTENZIONE! Quando giocano, i bambini non si rendono conto di pericoli o rischi, pertanto è necessaria la supervisione di un adulto responsabile. Esclusiva  
mente per uso domestico. Portata massima 18 kg. Idoneo per uso al chiuso o all'aperto. Solo un utilizzatore. Pericolo di collisione. Età dai 12 mesi +. Assicurarsi che il  
bambino salti sempre al centro del tappeto. Non utilizzare il tappeto se è bagnato. Non lasciare il trampolino esposto all'umidità o al vento. Il trampolino deve essere  
spostato solo da un adulto. Usare in ambiente aperto e pianeggiante. All'aperto, utilizzare su un tappeto erboso a una distanza di almeno 2 metri da strutture od   
ostacoli come recinti, box, case, rami sporgenti, �li del bucato o cavi elettrici. Non utilizzare il trampolino su super�ci di cemento, asfalto o altre super�ci dure. Non   
utilizzare nelle vicinanze di altre installazioni, come piscine per bambini, altalene, scivoli o strutture per arrampicarsi. Trampolino non progettato per essere ancorato in  
alcun modo o interrato. Al chiuso, utilizzare il trampolino lontano da mobili e altri ostacoli. Il trampolino non deve essere modi�cato e non è consentita l'aggiunta di  
alcun accessorio. Non mangiare né bere mentre si salta. Non scendere saltando. Limitare il tempo di utilizzo continuo (e�ettuare regolarmente interruzioni). Assicurarsi  
che i bambini non indossino indumenti svolazzanti che rischino di impigliarsi nell'attrezzatura, come tasche larghe, cappucci o gioielli. Svuotare le tasche e le mani   
prima di saltare. Al chiuso utilizzare senza scarpe / All'aperto utilizzare con le scarpe. Non permettere ai bambini di fare salti mortali o acrobazie. Durante le pause di  
utilizzo conservatelo in luogo chiuso.
CURA: Controllare spesso tutti i dispositivi di �ssaggio, serrarli se necessario e veri�care che il sistema di sospensione sia sicuro. Veri�care che pro�lati metallici non  
presentino segni di corrosione. Controllare che nessun rivestimento, imbottitura e spigolo vivo presenti difetti e provvedere alla sostituzione quando necessario.   
Interrompere l'uso se si manifestano cedimenti o rotture. In caso di avaria contattare il nostro Reparto Assistenza Clienti. La mancata osservanza di queste precauzioni  
può causare lesioni.
ES.  GUARDE LAS INSTRUCCIONES PARA CONSULTARLAS EN EL FUTURO.
MONTAJE: ¡ADVERTENCIA! Un adulto deberá montar la cama elástica según las instrucciones de montaje y comprobarla posteriormente antes de que se use por   
primera vez. Asegúrese de mantener las piezas pequeñas y los tornillos lejos del alcance de los niños. Retire todas las ataduras del embalaje antes de dar el juguete al niño.
USO: ¡ADVERTENCIA! Los niños que juegan no son conscientes de los peligros y amenazas potenciales, por lo que es fundamental la supervisión de un adulto responsable. 
Solo para uso familiar doméstico. Peso máximo del usuario: 18 kg. Adecuada para uso en espacios interiores y exteriores. Solo se permite un usuario. Riesgo de choque. De 
12 meses + . Asegúrese de que el niño siempre salta en el centro de la lona. No utilice la lona cuando esté húmeda. No deje la cama elástica expuesta al viento o la humedad. 
La cama elástica solo debe transportarla un adulto. Utilizar en una zona nivelada, plana y despejada. Si se usa en exterior, utilice el  producto sobre un área con hierba, 
alejada un mínimo de 2 metros de cualquier estructura u obstáculo, como vallas, garajes, casas, ramas salientes de árboles, tendederos o cableado eléctrico. No utilice la 
cama elástica sobre hormigón, asfalto o cualquier otra super�cie dura. No utilice la cama elástica cerca de otras instalaciones como piscinas infantiles, columpios, toboganes 
o estructuras para trepar. La cama elástica no está diseñada para estar sujeta de ninguna forma ni para estar enterrada en el suelo. Si se va a utilizar en el interior, aléjela de 
los muebles y otros obstáculos. No debe modi�car esta cama elástica ni agregarle accesorios. No los niños no llevan ropa �oja que pudiera engancharse en el producto. Por 
ejemplo, no se recomienda ropa con bolsillos amplios ni capuchas ni el uso de joyas. Los bolsillos y las manos deben estar vacíos antes de saltar. En el interior, puede usarse 
sin calzado / En el exterior, se debe utilizar calzado. No permita que el niño intente hacer volteretas o acrobacias. Guárdelo en un espacio interior cuando no lo utilice.
MANTENIMIENTO: Revise todas las sujeciones con regularidad, ajústelas si fuera necesario y compruebe que el sistema de suspensión está bien �jado. Revise todas  
     las secciones metálicas por si hubiera corrosión. Compruebe todos los revestimientos, acolchado y bordes a�lados en busca de defectos y reemplácelos cuando sea  
          necesario. Deje de utilizar el producto si la estructura pierde solidez o se rompe. Póngase en contacto con el departamento de Atención al cliente si se produce algún  
               fallo. Si no se tienen en cuenta estas advertencias, el usuario puede sufrir lesiones.
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A.

C.

B.

C.

(A)(A)

(A)

C.

D.

4: Assembly - 
Parts: A / B / C and D
Components: A x 2
Insert bolt (A) through frame (B&C). Fasten frames together with the washer and dome nut 
from bolt (A). Repeat this sequence for the opposite side of the trampoline. Insert bolt (A) 
through frame (D&C). Fasten frames together with the washer and dome nut from bolt (A).

FULLY TIGHTEN ALL NUTS BEFORE MOVING ONTO THE NEXT STEP.

5: Assembly - 
Parts: Foot cover x 4
Check all assembly points, 
before securely fitting the 
foot covers to all 4 corners 
of the frame.

CZ
1: Zvolte si oblast. Položte rám na podlahu - podívejte se na seznam dílů.
Důležité: Zkontrolujte čtvercové otvory a kulaté otvory, jestli jsou umístěny tak, jak je uvedeno.
2: Sestavení - Díly: A, B, C x 2 a D
Vkládejte nohy rámu pouze přes elastické smyčky ve skákací ploše tak, jak je to uvedeno na obrázku. 
Důležité: Zajistěte, aby nohy rámu (A a B) byly vloženy skrze otvor na horní straně skákací plochy.
3: Sestavení - Díly: E a F
Komponenty: B x 2
Otočte skákací plochu vzhůru nohama. Vložte násady rámu E a F do horní části nohy rámu (A a B). POZNÁMKA: Je vhodné, aby nižší oddíl byl zajištěn jako první.
Vložte šroub (B x 2) skrze násadu (E) a pak skrze násadu (F). Upevněte rámy dohromady s podložkou a kloboučkovou maticí od šroubu (B) 
V TÉTO FÁZI VOLNĚ UPEVNĚTE MATICE.
4: Sestavení - Díly: A / B / C a D
Komponenty: A x 2
Vložte šroub (A) skrze rám (B a C). Upevněte rámy dohromady s podložkou a kloboučkovou maticí od šroubu (A).  Opakujte tuto sekvenci i na opačné straně trampolíny. Vložte šroub (A) skrze rám 
(D a C). Upevněte rámy dohromady s podložkou a kloboučkovou maticí od šroubu (A).
ZCELA DOTÁHNĚTE VŠECHNY MATICE, NEŽ BUDETE POKRAČOVAT DALŠÍM KROKEM.
5: Sestavení - Díly: Kryt na nohy, 4x
Zkontrolujte všechny spoje sestavy předtím, než připevníte kryty na nohy ke všem 4 rohům rámu.
6: Sestavení - Připojte přední díl k násadám rámu s použitím háčků a smyček pro připojování.
7: 8. ODSTRAŇOVÁNÍ PROBLÉMŮ: Uchopte rukojeť a nakloňte trampolínu tak, aby stála na jedné noze. Trampolína vytvoří tvar diamantu. Dvakrát nebo třikrát na rám pevně zatlačte a pak 
trampolínu položte zpět na zem. Pokud je trampolína stále nestabilní, opakujte postup u každé nohy a pokaždé trampolínu vraťte zpět na zem, dokud nebude stát rovně.
Pokud problém přetrvává, před pokusem o odstranění nestability může být nutné povolit šrouby. 

SK
1: Vyberte vhodnú plochu. Rozložte časti rámu na zem  – pozrite si zoznam súčastí.
Dôležité upozornenie: Štvorcové a okrúhle diery musia byť umiestnené tak, ako je to znázornené na ilustrácii.
2: Montáž. Súčasti: A, B, C x 2 a D
Vložte len nohy rámu do elastických očiek odrazovej podložky, ako je to znázornené na ilustrácii. 
Dôležité upozornenie: Nohy rámu (A a B) musia byť vložené cez otvor v odrazovej podložke.
3: Montáž. Súčasti: E a F
Prvky: B x 2
Obráťte odrazovú podložku. Vložte držadlá rámu E a F do hornej časti nohy rámu (A a B). POZNÁMKA: Nižšiu časť je lepšie zabezpečiť ako prvú.
Vložte skrutku (B x 2) do držadla (E) a potom do držadla (F). Trúbky utiahnite k sebe použitím podložky a kupolovej matice patriacich k skrutke (B). 
V TOMTO ŠTÁDIU EŠTE MATICE NEDOŤAHUJTE NAPLNO.
4: Montáž. Súčasti: A/B/C a D
Prvky: A x 2
Vložte skrutku (A) do rámu (B a C). Trúbky utiahnite k sebe použitím podložky a kupolovej matice patriacich k skrutke (A). Urobte to isté na opačnej strane trampolíny. Vložte skrutku (A) do rámu (D 
a C). Trúbky utiahnite k sebe použitím podložky a kupolovej matice patriacich k skrutke (A).
PRED PRECHODOM K ĎALŠIEMU KROKU NAPLNO DOTIAHNITE VŠETKY MATICE.
5: Montáž: Súčasti: Krytka nohy x 4
Najprv skontrolujte všetky montážne body a potom bezpečne založte krytky nôh na všetky 4 rohy rámu.
6: Montáž: K rámu držadiel pripevnite pomocou príslušných upevňovacích súčastí čelný panel.
7: RIEŠENIE PROBLÉMOV: Preklopte trampolínu na jednu nohu tak, že ju pritom budete držať za rukoväť; takto sa vytvorí kosoštvorcový tvar. Pevne zatlačte na konštrukciu rámu 2- alebo 3-krát, 
potom vráťte trampolínu späť na podlahu. Ak tam stále vidíte odklon, zopakujte daný postup pri každej nohe a vráťte trampolínu na podlahu, až kým nebude vyrovnaná.
Ak máte stále problémy, možno bude potrebné uvoľniť skrutky predtým, ako sa pokúsite odstrániť odklon.

TR
1: Alanı seçin. Çerçeveyi zemine koyun- parça listesine bakın.
Önemli: Kare ve yuvarlak şekilli deliklerin gösterilen şekilde ayarlandığından emin olun.
2: Montaj - Parçalar: A, B, C x 2 ve D
Çerçeve ayaklarını yalnızca minder üzerindeki elastik iliklerden geçirin. Önemli: Çerçeve ayaklarının (A ve B) minderin üst kısmındaki delikten geçirildiğinden emin olun.
3: Montaj - Parçalar: E ve F
Parçaları: B x 2
Zıplama minderini ters çevirin. E ve F çerçeve kulplarını (A ve B) çerçeve ayağının üstüne takın. NOT: Öncelikle alt kısmın sabitlenmesi önerilir.
Çubuğu (B x 2) önce (E) kulpundan ve sonra da (F) kulpundan geçirin. Çerçeveleri (B) vidasıyla pul ve kapaklı somunu kullanarak birbirine bağlayın. 
BU AŞAMADA SOMUNLARI GEVŞEK ŞEKİLDE TAKIN.
4: Montaj - Parçalar: A / B / C ve D
Parçaları: A x 2
(A) vidasını (B ve C) çerçevesine takın. Çerçeveleri (A) vidasıyla pul ve kapaklı somunu kullanarak birbirine bağlayın. Aynı işlemleri trambolinin diğer tarafı için tekrarlayın. (A) vidasını (D ve C) 
çerçevesine takın. Çerçeveleri (A) vidasıyla pul ve kapaklı somunu kullanarak birbirine bağlayın.
BİR SONRAKİ AŞAMAYA GEÇMEDEN ÖNCE TÜM SOMUNLARI TAM OLARAK SIKIŞTIRIN.
5: Montaj - Parçalar: Ayak kapağı x 4
Ayak kapaklarını çerçevenin 4 köşesinin tümüne takmadan önce bağlantı noktalarını kontrol edin.
6: Montaj - Ön paneli çerçevenin kulplarına kanca ve halka parçalarını kullanarak takın.
7: SORUN GİDERME: Lütfen tutamağı tutarken trampleni tek bacak üstüne yatırın. Böylece tramplende baklava şekli oluşur. Gövdeyi aşağı doğru 2 veya 3 kez sertçe itip trampleni tekrar yere 
koyun. Her bacaktaki titreşim devam ediyorsa trampleni düzleşene kadar her seferinde tekrar yere koyun.
Hâlâ zorluk çekiyoranız titreşimi düzeltmeyi denemeden önce cıvataları gevşetmeniz gerekebilir.
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6: Assembly - 
Attach the face panel to the
frame handles using hook 
and loop attachments.

7: TROUBLE SHOOTING:
 Please tip the trampoline up 
on to one leg while holding the 
handle, this will make a diamond 
shape with the trampoline. 
Push down �rmly on the frame 
work 2 or 3 times then place the 
trampoline back on the �oor.  
If there is a still a wobble repeat 
on each leg, returning the 
trampoline back to the �oor each 
time until the trampoline is �at.
If you are still having di�culty, 
you may need to loosen the bolts 
before trying to correct the 
wobble.
Please re-check all nuts and 
re-tighten if necessary.

NO
1: Finn et egnet sted. Legg rammen på gulvet. Se delelisten.
Viktig: Kontroller at de �rkantede hullene og de runde hullene er plassert som vist.
2: Montering – deler: A, B, C x 2 og D
Sett rammebeinene inn gjennom de elastiske sløyfene i matten, som vist. 
Viktig: Sørg for at rammebeinene (A og B) er satt inn gjennom åpningen på toppen av matten.
3: Montering – deler: E og F
Komponenter: B x 2
Snu hoppematten. Sett rammehåndtak E og F inn i toppen av rammebeinet (A og B). MERK: Det er anbefalt å feste den lavere seksjonen først.
Sett inn bolt (B x 2) gjennom håndtaket (E), og så gjennom håndtaket (F). Fest rammene sammen ved hjelp av skiven og hettemutteren fra bolt (B). 
FEST MUTTERNE LØST PÅ DETTE STADIET.
4: Montering – deler: A/B/C og D
Komponenter: A x 2
Sett inn bolt (A) gjennom ramme (B og C). Fest rammene sammen ved hjelp av skiven og hettemutteren fra bolt (A). Repeter disse trinnene for motsatt side av trampolinen. Sett inn bolt (A) 
gjennom ramme (D og C). Fest rammene sammen ved hjelp av skiven og hettemutteren fra bolt (A).
FEST ALLE MUTTERNE GODT FØR DU GÅR VIDERE TIL NESTE TRINN.
5: Montering – deler: Fotbeskyttelse x 4
Kontroller alle monteringspunktene før du setter på fotbeskyttelsene på alle de �re hjørnene på rammen.
6: Montering – Fest frontpanelet til rammehåndtakene ved hjelp av krokene og sløyfene.
7: FEILSØKING: Vipp trampolinen opp på ett ben mens du holder i håndtaket, dette vil gi trampolinen en diamantform. Trykk hardt ned på rammen 2 eller 3 ganger og sett deretter trampolinen 
tilbake på gulvet. Hvis det fortsatt slingrer, gjenta på hvert ben, sett trampolinen tilbake på gulvet hver gang til trampolinen ikke slingrer. 
Hvis du fortsatt har problemer, må du kanskje å løsne boltene før du prøver å korrigere slingringen. Husk å sjekke alle mutterne, og fest dem på nytt hvis nødvendig.
FI
1: Valitse paikka. Levitä kehikko lattialle – katso osaluettelo.
Tärkeää: Tarkista, että nelikulmaiset ja pyöreät aukot on sijoitettu kuvan mukaisesti.
2: Kokoonpano – Osat: A, B, C x 2 ja D
Työnnä kehikon jalat ainoastaan matossa olevien elastisten lenkkien läpi kuvan osoittamalla tavalla. 
Tärkeää: Varmista, että kehikon jalat (A ja B) on työnnetty maton yläosan aukon läpi.
3: Kokoonpano – Osat: E ja F
Osat: B x 2
Käännä hyppymatto ympäri. Työnnä kehikon kahvat E ja F kehikon yläosan jalkaan (A ja B). HUOM.: Alaosio kannattaa ensin tukea.
Asenna pultti (B x 2) ensin kahvan (E) ja sitten kahvan (F) läpi. Kiinnitä kehikot toisiinsa pultin (B) aluslevyllä ja kupumutterilla. 
KIINNITÄ RUUVIT TÄSSÄ VAIHEESSA LÖYHÄSTI.
4: Kokoonpano – Osat: A / B / C ja D
Osat: A x 2
Työnnä pultti (A) kehikon (B ja C) läpi. Kiinnitä kehikot toisiinsa pultin (A) aluslevyllä ja kupumutterilla. Toista samat vaiheet trampoliinin vastakkaisella puolella. Työnnä pultti (A) kehikon (D ja C) 
läpi. Kiinnitä kehikot toisiinsa pultin (A) aluslevyllä ja kupumutterilla.
KIRISTÄ KAIKKI MUTTERIT KUNNOLLA ENNEN SIIRTYMISTÄ SEURAAVAAN VAIHEESEEN.
5: Kokoonpano – Osat: Jalkasuojus x 4
Tarkista kaikki kokoonpanokohdat ennen jalkasuojusten kiinnittämistä tiukasti kehikon kaikkiin 4 kulmaan.
6: Kokoonpano – Kiinnitä etupaneeli kehikon kahvoihin päällekkäin taittuvilla kiinnittimillä.
7: VIAN ETSINTÄ: Kallista trampoliini yhden jalan varaan pitäen kiinni kahvasta. Tällöin muodostuu timantin muoto. Paina lujasti kehikkoa 2 tai 3 kertaa ja laske trampoliini sitten takaisin lattialle. 
Jos heilumista ilmenee vieläkin, tee sama kaikilla jaloilla ja laske trampoliini aina välillä lattialle litteäksi.
Jos vielä tämänkin jälkeen on vaikeuksia, sinun pitää ehkä löysätä ruuvit heilumisen korjaamiseksi. Tarkista kaikki mutterit uudelleen ja tarvittaessa kiristä ne. 
PL
1: Wybrać odpowiednie miejsce do montażu. Rozłożyć ramę na podłodze, sprawdzając części ze spisem.
Bardzo ważne: należy upewnić się, aby otwory kwadratowe i okrągłe znajdowały się w pozycji pokazanej na rysunku.
2: Montaż - części: A, B, C x 2 oraz D 
Włożyć nogi ramy przez elastyczne pętelki przymocowane do maty, jak pokazano. 
Bardzo ważne: Należy upewnić się, że nogi ramy (A, B) zostały włożone przez otwór od góry maty.
3: Montaż - części: E oraz F 
części: B x 2 
Obrócić matę do skakania. Włożyć uchwyty E oraz F do górnej części nogi ramy (A i B). UWAGA: Zaleca się najpierw zabezpieczyć dolną część.
Wsunąć śrubę (B x 2) w otwór w uchwycie (E) a następnie w uchwycie (F). Przymocować ramy razem przy użyciu podkładki i nakrętki śruby (B). 
NA TYM ETAPIE NAKRĘTKI NALEŻY PRZYKRĘCIĆ LUŹNO.
4: Montaż - części: A / B / C oraz D
części: A x 2 
Wsunąć śrubę (A) w otwory w ramie (B i C). Przymocować ramy razem przy użyciu podkładki i nakrętki śruby (A). Powtórzyć kroki aby zmontować część przeciwległą trampoliny. Wsunąć śrubę (A) w 
otwory w ramie (D i C). Przymocować ramy razem przy użyciu podkładki i nakrętki śruby (A).
NALEŻY DOKRĘCIĆ WSZYSTKIE MOCOWANIA PRZED PRZYSTĄPIENIEM DO DALSZEGO MONTAŻU.
5: Montaż - części: osłona stopki x 4
Należy sprawdzić wszystkie punkty montażu, przed zamocowaniem osłon stopek na wszystkich 4 narożnikach ramy.
6: Montaż - Zamocować panel przedni do uchwytów ramy przy pomocy rzepów.
7: USUWANIE USTEREK: Przechylić trampolinę do góry na jednej nodze, trzymając za uchwyt. Spowoduje to utworzenie przez trampolinę kształtu rombu. Nacisnąć mocno ramę 2 lub 3 razy, a 
następnie ustawić trampolinę z powrotem na podłożu. Jeśli nadal występuje chybotanie, powtórzyć tę czynność dla każdej nogi, za każdym razem ustawiając trampolinę z powrotem na podłożu, 
do momentu, gdy trampolina będzie płaska.
Jeśli nadal występują problemy, może być konieczne poluzowanie śrub przed podjęciem próby eliminacji chybotania. Ponownie sprawdzić śruby i dokręcić je razie potrzeby.
HU
1: Válassza ki a helyszínt. Terítse ki a keretet a padlón - lásd az alkatrészlistát.
Nagyon fontos: ellenőrizze, hogy a négyzet és kerek alakú lyukak az ábrázolt pozícióban vannak-e.
2: Összeszerelés - Alkatrészek: A, B, C x 2 és D
A keretlábakat csak a műanyag hurkokon keresztül bújtassa át, az ábrázolt módon. 
Nagyon fontos: Ügyeljen arra, hogy a keretlábak (A & B) a matrac tetején lévő nyíláson keresztül kerüljenek a helyükre.
3: Összeszerelés - Alkatrészek: E és F
Alkotórészek: B x 2
Fordítsa át az ugróasztalt. Helyezze be az E & F fogókeretet a keretláb (A&B) felső részébe. MEGJEGYZÉS: Javasoljuk, hogy az alsó részt rögzítse először.
Tolja át a (B x 2) csavart először az (E) fogón, majd az (F) fogón. Erősítse össze a kereteket az alátéttel és a (B) csavar sapkás anyájával. 
LAZÁN HÚZZA MEG A CSAVAROKAT EBBEN A FÁZISBAN.
4: Összeszerelés - Alkatrészek: A / B / C és D
Alkotórészek: A x 2
Tolja át az (A) csavart a (B&C) kereten. Erősítse össze a kereteket az alátéttel és az (A) csavar sapkás anyájával. Ismételje meg ezt a műveletet az ugróasztal ellentétes oldalán. Tolja át az (A) csavart a 
(D&C) kereten. Erősítse össze a kereteket az alátéttel és az (A) csavar sapkás anyájával.
SZORÍTSA MEG TELJESEN AZ ÖSSZES CSAVART, MIELŐTT FOLYTATNÁ A KÖVETKEZŐ LÉPÉSSEL.
5: Összeszerelés - Alkatrészek: Lábtakaró x 4
Ellenőrizzen minden összeszerelési pontot, mielőtt erősen rögzítené a lábtakarókat a keret mind a 4 sarkán.
6: Összeszerelés - Rögzítse az előlapot a fogókeretekhez a tépőzáras kötések segítségével.
7: HIBAELHÁRÍTÁS: Állítsa az ugróasztalt az egyik lábára, és tartsa meg a kapaszkodónál fogva, így az gyémánt alakzatot ölt. Nyomja le erősen a keretet 2-3-szor, majd tegye vissza az ugróasztalt a 
padlóra. Ha továbbra is imbolyog, ismételje meg ezt mindegyik lábával úgy, hogy minden alkalommal visszahelyezi az ugróasztalt a padlóra, hogy vízszintes helyzetbe kerüljön.
Ha a probléma továbbra sem szűnik meg, az imbolygás kiküszöbölése előtt lazítsa meg a csavarokat. Ellenőrizze ismét az összes anyát, és húzza meg őket szükség szerint.
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FR 
1: Choisissez un endroit adéquat. Posez le cadre au sol - Reportez-vous à la liste des pièces.
Très important : Véri�ez que les trous carrés et les trous ronds sont positionnés de la manière indiquée.
2. Assemblage - Pièces : A, B, C x 2 et D
Introduisez les pieds de cadre dans les boucles élastiques du tapis de la manière indiquée. 
Très important : Véri�ez que les pieds (A et B) ont été introduits dans l'ouverture située sur le dessus du tapis.
3: Assemblage - Pièces : E et F
Composants : B x 2
Retournez le tapis de saut et introduisez les barres de préhension E et F dans la partie supérieure des pieds (A et B).
REMARQUE : Il est préférable de sécuriser la partie inférieure en premier.
Enfoncez une vis de boulon (B x 2) dans la barre de préhension (E), puis la barre de préhension (F). Attachez les deux barres avec la rondelle et l’écrou borgne à calotte du boulon (B).
NE SERREZ PAS TROP LES BOULONS A CE STADE.
4: Assemblage - Pièces : A / B / C et D
Composants : A x 2
Enfoncez une vis de boulon (A) dans les pieds de cadre (B et C). Serrez avec la rondelle et l’écrou borgne à calotte du boulon (A). Répétez de l'autre côté du trampoline. Enfoncez une vis de boulon (A) 
dans les pieds de cadre (D et C). Serrez avec la rondelle et l’écrou borgne à calotte du boulon (A).
SERREZ LES BOULONS A FOND AVANT DE PASSER A L'ETAPE SUIVANTE.
5: Assemblage - Pièces : Embout de protection pour les pieds x 4
Véri�ez toutes les �xations avant d'installer un embout de protection sur chacun des 4 pieds du cadre.
6: Assemblage - Attachez le panneau de protection des barres de préhension avec les bandes auto-agrippantes.
7: IDENTIFICATION DES PROBLEMES : Basculez le trampoline sur l'un des pieds en maintenant la barre de préhension pour donner une forme de losange au trampoline, puis poussez fermement la 
structure vers le bas 2 ou 3 fois avant de redresser le trampoline sur ses pieds. Si celui-ci est toujours bancal, répétez l'opération sur chaque pied jusqu'à ce qu'il se stabilise.
Si vous rencontrez toujours des di�cultés, essayez de desserrer les boulons avant de tenter de stabiliser le trampoline.
Véri�ez à nouveau les boulons et resserrez-les si nécessaire.

DE
1. Wählen Sie den Aufstellort. Legen Sie den Rahmen auf dem Boden aus (siehe Teileliste).
Wichtig: Die eckigen und runden Löcher müssen wie in der Abbildung angeordnet sein.
2. Zusammenbau: Teile: Je 1 x A, B und D sowie 2 x C
Schieben Sie nur die Rahmenbeine wie gezeigt in die elastischen Schlaufen der Matte. 
Wichtig: Die Rahmenbeine (A und B) müssen unbedingt durch die obere Ö�nung in der Matte eingesetzt werden.
3. Zusammenbau: Teile: E und F
Komponenten: 2 x B
Wenden Sie die Sprungmatte. Schieben Sie die Rahmengri�e E und F von oben in die Rahmenbeine (A und B). HINWEIS: Es wird empfohlen, den unteren Teil zuerst zusammenzuschrauben. 
Führen Sie die Schrauben (2 x B) erst durch den einen Gri� (E) und dann durch den anderen Gri� (F). Verbinden Sie die Rahmen mit den Rundkopfschrauben (B) und Unterlegscheiben. 
DIE SCHRAUBEN NOCH NICHT FEST ANZIEHEN.
4. Zusammenbau: Teile: A/B/C und D
Komponenten: 2 x A
Führen Sie die Schrauben (A) durch den Rahmen (B und C). Verbinden Sie die Rahmen mit den Rundkopfschrauben (A) und Unterlegscheiben. Verfahren Sie auf der gegenüberliegenden Seite 
des Trampolins genauso. Führen Sie die Schrauben (A) durch den Rahmen (D und C). Verbinden Sie die Rahmen mit den Rundkopfschrauben (A) und Unterlegscheiben.
ZIEHEN SIE ALLE SCHRAUBEN FEST, BEVOR SIE MIT DEM NÄCHSTEN SCHRITT FORTFAHREN.
5. Zusammenbau: Teile: 4 Gummifüße
Vergewissern Sie sich, dass Sie keinen Punkt beim Zusammenbau ausgelassen haben, bevor Sie die Gummifüße auf  die vier Rahmenbeine setzen.
6. Zusammenbau: Befestigen Sie die Abdeckung mit dem Klettband an den Rahmengri�en.
7. FEHLERBEHEBUNG: Halten Sie das Trampolin an der Gri�eiste fest und kippen Sie es so, dass es nur noch auf einem Bein steht und das Trampolin eine Diamantform bildet. Drücken Sie den 
Rahmen zwei oder dreimal fest nach unten und stellen Sie das Trampolin dann wieder auf den Boden. Falls es noch immer wackelt, wiederholen Sie diese Schritte für die anderen Beine. Stellen Sie 
das Trampolin jedes Mal wieder hin, bis es �ach au�iegt.
Falls das Trampolin danach noch immer wackelt, müssen Sie die Schrauben möglicherweise etwas lockern, bevor Sie versuchen, das Wackeln auszugleichen. Überprüfen Sie noch einmal, ob alle 
Schrauben festgezogen sind. Ziehen Sie sie ggf. nach.

NL
1: Selecteer de locatie. Leg het frame uit op de grond – raadpleeg de onderdelenlijst.
Belangrijk: Controleer of de vierkante en ronde gaten zijn gepositioneerd zoals aangegeven.
2: Montage - Onderdelen: A, B, C x 2 en D
Schuif de framepoten alleen door de elastische lussen aan de mat, zoals op de afbeelding. 
Belangrijk: Zorg dat de framepoten (A en B) door de opening aan de bovenkant van de mat zijn geschoven.
3: Montage - Onderdelen: E en F
Componenten: B x 2
Draai de springmat om. Schuif de framehandvatten E en F in de bovenkant van de framepoten (A en B). OPMERKING: Het is aan te raden om eerst het onderste gedeelte te bevestigen. 
Schuif bout (B x 2) door handvat (E) en dan door handvat (F). Maak de frames aan elkaar vast met de ring en dopmoer van bout (B). DRAAI DE MOEREN IN DEZE FASE LOSJES AAN.
4: Montage - Onderdelen: A/B/C en D
Componenten: A x 2
Schuif bout (A) door frame (B en C). Maak de frames aan elkaar vast met de ring en dopmoer van bout (A). Herhaal deze volgorde voor de andere kant van de trampoline. Schuif bout (A) door 
frame (D en C). Maak de frames aan elkaar vast met de ring en dopmoer van bout (A). DRAAI ALLE MOEREN HELEMAAL VAST VOORDAT U NAAR DE VOLGENDE STAP GAAT.
5: Montage - Onderdelen: Voetafdekking x 4
Controleer alle montagepunten voordat u de voetafdekkingen stevig op alle 4 de hoeken van het frame aanbrengt.
6: Montage - Maak de voorplaat met behulp van klittenbandlussen aan de framehandvatten vast.
7: PROBLEMEN OPLOSSEN:  Til de trampoline op één poot en houd tegelijkertijd het handvat vast; hierdoor neemt de trampoline een diamantvorm aan. Druk 2 of 3 keer goed op het frame en zet 
de trampoline dan terug op de grond. Als de trampoline nog steeds instabiel is, herhaalt u deze stappen voor elke poot en zet u de trampoline elke keer opnieuw op de grond, totdat deze stabiel is.
Als u nog steeds problemen ervaart, dient u mogelijk de bouten los te maken voordat u de trampoline kunt corrigeren. Controleer nogmaals alle moeren en draai ze eventueel opnieuw aan.

IT
1: Scegliete il luogo adatto. Disponete il telaio sul pavimento; veri�cate l'elenco dei componenti.
Importante: veri�cate che i fori quadrati e i fori tondi si trovino nelle posizioni illustrate.
2: Montaggio. Componenti: A, B, C (2) e D.
Inserite solo i tubi del telaio nelle asole elastiche previste nel tappetino, come illustrato. Importante: i tubi del telaio A e B vanno inseriti attraverso il foro previsto sulla parte superiore del 
tappetino.
3: Montaggio. Componenti: E ed F
Componenti: B (2).
Capovolgete il tappetino elastico. Inserite i tubi E ed F dell'appoggiamani nella parte superiore dei tubi del telaio A e B.
NOTA: si consiglia di �ssare prima la sezione inferiore.
Inserite i bulloni B (2) prima attraverso il tubo E dell'appoggiamani, poi attraverso il tubo F dell'appoggiamani. Fissate insieme i telai con le rondelle e i bocchettoni dei bulloni B. 
A QUESTO PUNTO SERRATE I DADI SENZA STRINGERE TROPPO.
4: Montaggio. Componenti: A / B, C e D.
Componenti: A (2).
Inserite il bullone A nelle sezioni B e C del telaio. Fissate insieme le sezioni del telaio con la rondella e il bocchettone del bullone A. Ripetete questa operazione per il lato opposto del trampolino. 
Inserite il bullone A nelle sezioni D e C del telaio. Fissate insieme le sezioni del telaio con la rondella e il bocchettone del bullone A. SERRATE A FONDO TUTTI I DADI PRIMA DI PROSEGUIRE.
5: Montaggio. Componenti: copripiede (4). 
Veri�cate tutti i punti di montaggio prima di montare correttamente i copripiede ai quattro angoli del telaio.
6: Montaggio.  Montate il pannello con il viso sui tubi dell'appoggiamani utilizzando le strisce adesive a gancetti e anellini.
7: Risoluzione dei guasti. Sollevate il trampolino su un montante tenendolo per l'appoggiamani, in modo che il trampolino assuma una forma  a rombo. Spingete energicamente verso il basso la 
struttura del telaio per 2 o 3 volte, quindi riposizionate il trampolino a terra. Se le oscillazioni persistono, ripetete l'operazione su ciascuna gamba, rimettendo il trampolino a terra ogni volta �nché 
non si trova in piano. 
Se le di�coltà persistono, potrebbe essere necessario allentare i bulloni prima di tentare di correggere l'oscillazione. Controllate di nuovo tutti i dadi e all'occorrenza serrateli a fondo.

ES
1: Seleccione la zona. Coloque la estructura en el suelo (consulte la lista de piezas).
Muy importante: Compruebe que los agujeros cuadrados y los redondos están colocados como se muestra.
2: Montaje - piezas: A, B, C x 2 y D 
Inserte las patas del bastidor solo a través de las presillas elásticas de la alfombra, tal y como aparece en la �gura. 
Muy importante: Asegúrese de que se han introducido las patas del bastidor (A y B) a través de la abertura de la parte superior de la alfombra.
3: Montaje - Piezas: E y F: 
Componentes: B x 2
Dé la vuelta a la colchoneta elástica. Introduzca las asas del bastidor E y F hasta la parte superior de la pata del bastidor (A y B). NOTA: Se recomienda asegurar primero la parte de abajo.
Introduzca el tornillo (B x 2) a través del asa (E) y, después, a través del asa (F). Una los bastidores mediante la arandela y la tuerca del tornillo (B). 
EN ESTE PASO NO APRIETE DEMASIADO LAS TUERCAS.
4: Montaje - Piezas: A / B / C y D
Componentes: A x 2
Introduzca el tornillo (A) a través del bastidor (B y C). Una los bastidores mediante la arandela y la tuerca del tornillo (A). Repita esta operación para la otra parte del trampolín. Introduzca el tornillo 
(A) a través del bastidor (D y C). Una los bastidores mediante la arandela y la tuerca del tornillo (A).
LAS TUERCAS DEBEN QUEDAR BIEN APRETADAS ANTES DE CONTINUAR CON EL SIGUIENTE PASO.
5: Montaje - Piezas: 4 cubiertas de pie 
Compruebe todos los puntos de montaje antes de ajustar de manera segura las cubiertas de pie en las 4 esquinas del bastidor.
6: Montaje: Una el panel frontal a las asas del bastidor mediante las tiras de velcro.
7: SOLUCIÓN DE AVERÍAS: Levante el trampolín apoyándolo en una pata y sosteniendo el asidero, de manera que forme un rombo. Empuje hacia abajo 2 o 3 veces con fuerza sobre el bastidor y 
vuelva a poner el trampolín en el suelo. Si todavía se tambalea, repita este proceso con cada pata, volviendo a poner el trampolín en el suelo cada vez hasta que esté totalmente plano. 
Si continúa teniendo problemas, a�oje los tornillos antes de intentar corregir el tambaleo. Vuelva a comprobar todas las tuercas y apriételas de nuevo si fuera necesario.

PT
1: Seleccione a área. Disponha a estrutura no chão - consulte a lista de peças.
Muito importante: Veri�que se os orifícios quadrados e redondos estão posicionados como mostra a imagem.
2: Montagem - Peças: A, B, C x 2 e D
Insira as hastes da estrutura apenas nos ilhós de elásticos do colchão, como se mostra. 
Muito importante: Veri�que se as hastes da estrutura (A e B) �caram inseridas na abertura existente no topo do colchão.
3: Montagem - Peças: E e F
Componentes: B x 2
Vire o colchão ao contrário. Insira as estruturas de apoio E e F no topo da haste da estrutura (A e B). NOTA: Aconselha-se a que �xe a secção inferior em primeiro lugar.
Insira o parafuso-porca (B x 2) na estrutura de apoio (E) e, em seguida, na estrutura de apoio (F). Fixe as estruturas com a anilha e com a porca cega do parafuso-porca (B). 
NESTA FASE, APERTE AS PORCAS DE UMA FORMA FOLGADA.
4: Montagem - Peças: A / B / C e D
Componentes: A x 2
Introduza o parafuso-porca (A) através da estrutura (B e C). Fixe as estruturas com a anilha e com a porca cega dos conjuntos parafuso-porca (A). Repita esta sequência para o lado oposto 
do trampolim. Introduza o parafuso-porca (A) através da estrutura (D e C). Fixe as estruturas com a anilha e com a porca cega dos conjuntos parafuso-porca (A).
APERTE MUITO BEM TODAS AS PORCAS ANTES DE PASSAR À ETAPA SEGUINTE.
5: Montagem - Peças: Cobertura dos pés x 4
Veri�que todos os pontos de montagem, antes de encaixar devidamente as coberturas dos pés em todos os 4 cantos da estrutura.
6: Montagem - Fixe o painel dianteiro às estruturas de apoio, usando os ganchos e atilhos.
7: RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS: Incline o trampolim sobre uma das pernas ao mesmo tempo que segura na pega, formando um diamante com o trampolim. Empurre �rmemente 2 ou 3 vezes e 
volte a colocar o trampolim no solo. Se ainda se veri�car um desequilíbrio, repita para cada perna, voltando sempre a colocar de novo no solo de cada vez, até que o trampolim esteja direito. 
Se ainda tiver di�culdades, pode ser necessário afrouxar os parafusos antes de tentar corrigir a oscilação. Veri�que de novo todas as porcas e aperte novamente, se necessário.

SE
1: Välj plats. Lägg ut stommen på golvet – se listan med delar.
Viktigt: Kontrollera att alla fyrkantiga och runda hål är placerade enligt anvisningarna.
2: Montering – Delar: A, B, C x 2 och D
För in benen genom de elastiska banden i mattan enligt bilden. 
Viktigt: Kontrollera att benen (A & B) har förts in genom öppningen på mattans ovansida.
3: Montering – Delar: E och F
Komponenter: B x 2
Vänd på studsmattan. För in handtagen E & F i benens övre del (A & B). OBS! Vi rekommenderar att du säkrar den lägre sektionen först.
För in skruv (B x 2) genom handtag (E) och sedan genom handtag (F). Sätt ihop benen med brickan och kupolmuttern från skruv (B). 
SÄTT FAST MUTTRARNA LÖST VID DET HÄR STADIET.
4: Montering – Delar: A/B/C och D
Komponenter: A x 2
För in skruv (A) genom ben (B & C). Sätt ihop benen med brickan och kupolmuttern från skruv (A). Gör samma sak  på trampolinens andra sida. För in skruv (A) genom ben (D & C). Sätt ihop benen 
med brickan och kupolmuttern från skruv (A).
SKRUVA ÅT ALLA SKRUVAR ORDENTLIGT INNAN DU FORTSÄTTER.
5: Montering – Delar: Fotskydd x 4
Kontrollera alla fogar innan du sätter fast fotskydden på ställningens fyra ben.
6: Montering - Fäst frampanelen vid handtagen med hjälp av kardborrefästena.
7: FELSÖKNING: Placera trampolinen på ett av dess ben medan du håller i handtaget, vilket skapar en diamantform med trampolinen. Tryck ner ordentligt på ramverket 2-3 gånger och sätt sedan 
tillbaka trampolinen på golvet. Om den fortfarande är ostadig upprepar du detta för varje ben, och ställer tillbaka trampolinen på golvet tills den står stadigt. 
Om du fortfarande har problem kanske du behöver lossa på bultarna innan du försöker rätta till ostadigheten. Kontrollera alla muttrar igen och skruva åt dem vid behov.

DK
1: Vælg et område. Læg rammen ud på gulvet, jf. oversigten over delene.
Vigtigt: Sørg for, at de �rkantede og de runde huller er placeret som vist.
2. Samling – Del: A, B, C x 2 og D
Sæt trampolinbenene igennem elastikstropperne på trampolindugen som vist. 
Vigtigt: Sørg for, at trampolinbenene (A og B) er ført gennem åbningen på trampolindugen.
3. Samling – Del: E og F
Del: B x 2
Vend trampolinen om. Sæt håndtagene E og F ind i toppen af trampolinbenene (A og B). BEMÆRK: Det anbefales at fastgøre underdelen først.
Sæt bolten (B x 2) gennem håndtaget (E) og dernæst gennem håndtaget (F). Fastgør benene med spændeskiven og møtrikken fra boltsættet (B). 
STRAM IKKE MØTRIKKERNE FOR HÅRDT ENDNU.
4. Samling – Del: A/B/C og D
Del: A x 2
Sæt bolten (A) gennem trampolinbenet (B og C). Fastgør benene med spændeskiven og møtrikken fra boltsættet (A). Gentag dette trin i den modsatte side af trampolinen. Sæt bolten (A) gennem 
trampolinbenet (D og C). Fastgør benene med spændeskiven og møtrikken fra boltsættet (A).
STRAM ALLE MØTRIKKER GODT, FØR DU GÅ VIDERE TIL NÆSTE TRIN.
5. Samling – Del: Dupper x 4
Kontrollér, at alle samlinger er i orden, før dupperne sættes på de �re ben.
6: Samling – Fastgør beskyttelsespolstringen på håndtagene ved hjælp af krogene og løkkerne.
7:. PROBLEMLØSNING: Vip trampolinen op på et ben mens du holder fast i håndtaget, det vil give trampolinen en diamantfacon. Skub hårdt ned på rammen 2 eller 3 gange og sæt så trampolinen 
tilbage på gulvet. Hvis den stadig vipper gentag for hvert ben og sæt trampolinen tilbage på gulvet hver gang, indtil den ikke vipper længere.
Hvis du stadig har problemer, skal du måske løsne boltene inden du forsøger at rette det. Tjek at alle møtrikker er strammet ordentlig.


